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E1 kaiitoj d e Ara gon
Jam la brilon de la suno 

Mi ne pbvas admiri, ,
De kiam al ia fenestro 
Ŝi ne voias eiiri. '

Same kiel ia iiirundoj.
' KonStruasIasiannest’,

Nian hejmon ni aranĝu'
Por longedaŭra kunest’

lam, mi ai knabin’petis 
Por mia koi’’ aimoZon.
Ve! Pikis la manon miatr 
Akraj dornoj de I’rozo.

Si voias ke mi ŝin amu;
Sed ia mian amsonton 
Ŝi sufokas, turniĝanta 
Kvazaŭ montril’de 1’vento.

Ĉe la bordo de la maro,
■ Ne demandu ĝian ond’

Pri amo marveturanta:
Vi ne atingos respond’!

La BilttMi 16 la Mliiri
Kiu ne volus pliboniĝi, kiu ne voius mal- 

aperigi siajp mankojn kaj siajn malbonajn 
ecojn, liberiĝi de koleremo, mallaboremo, 
sensualeco?

Multaj fllozofoj neas la eblecon, ke oni 
povas ŝanĝi la karakteron. Estas kompren- 
eble ke ŝanĝi la karakteron estas unu el 
plej malfacilaj taskoj, tamen la observado 
de la vivo pruvas al ni ke la karaktero estas 
ŝanĝebla, kvankam ne subite, nek tro facile.

Ni trovas Komojn, kiuj sole post longjara

penado ŝanĝas siam^karakteron, kaj kelkaj ' 
tute ne estas kapablaj plibonigi ĝin, tamen 
ni trovas ankaŭ homojn -kvankam tre mal- 
ofte-^kiuj ŝukcesas plibonigi sian karakte- 
ron post mallpnga tempo. •

La ĉofa hondiĉo por plibonigo de la ka- 
raktero estas flrma volo. Homoj kun forta, 
necedema volo estas kapablaj aliformiĝi 
post nelonga tempo, sed ne ĉiuj havas tian 
volon kaj tamen ĉluj inteligentaj kaj iom 
instruitaj homoj povus liberiĝi de malbohaj 
kutimoj kaj atingi bonajn, so ili havus iom 
da pacietico kaj konstanteco.

Ĉio granda estas simpla kaj ankaŭ tiu ĉi 
problemo estas solvita per du simplaj vor- 
toj;penso kaj konstanleeo, ĉi tiuj du miraklaj 
vortoj maifermas al ni la pordon al libereco 
kaj feliĉeco.

Oni eraras, ke la liberoco aŭ feliĉeco est- 
as, havi multe da mono kaj nonian okupon, 
ĉar la riĉuioj ĝenerale estas sklavbj de siaj 
pasioj, timo kaj superstiĉo. l

La vera libereco kaj feliĉeco estas la re- 
gado de noblaj kaj moralaj sontoj super la ; 
impulsoj de besteco kaj malnoblaj ins- 
tinktoj. j

Regu vin mem kaj vi estos feliĉa, ĉar la | 
feliĉo depondas de sinregado.

Ofte ni vidas homojn, kiiij ekscitiĝas kaj | 
malpacienciĝas pro bagatolaĵoj, ne sciante 
sin regi eĉ en la ploj simplaj malkonvenaĵ- 
oj. Tiaj homoj suferas sonĉese kaj fariĝas 
en ekstrema grado nervemaj kaj ne sole ili 
suferigas sin meni sed ankaŭ tutan sian ĉir- 
kaŭaĵon.

liia karaktero estas kvazaŭ infekta mal- 
sano, kiu infektas Ĝiun,-;kiu kontaktiĝas 
kun ili.

Estas necese eviti lilatojn kun tiaj homoj, ^ 
ĉar ilia senĉese malharmonia karaktero post 
iom da tompo influas nin. • ,

Praktike mi obsorvis en unu granda en- 
trepreno, ke la malbona humoro de la ĉefo 
produktis malagrablan tagon al tuta labor- 
istaro. Aliflanke mi observis, ke en la socie- 
taj kunvenoj unu sola mombro per sia ĉees- 
to kaŭzis grandan ĝojon kvankam li eĉ ne t 
parolis.
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La gaja kaj morala homo, estas fonto de 
feliĉo por ĉiuj kiuj rilatas kun ii. Li senĉese 
elradias ĝojon kaj noblajh sentojn kaj oni 
povas vidi facile, ke li transformas tutan 
sian cirkaŭaĵon en teran paradizon.

Kio kaŭzas tiun Ai internah gajecon? La 
pensoj bone direktitaj kiuj post iom da tem- 
po fariĝas kutimoj kaj flne ili formas no- 
venkeblan karakteron.

Kia estas do la kaŭzo, ke la grandaj hero- 
oj mortas kun la rldeto sur ia lipbj? La ĉefa 
kaŭzo estas, ke ili ne pensas pri la morto 
kaj sole pensas pri sia idealo kaj tiu ĉi ideo 
igas ilin forgesi pri si mem.

Komparante aliforniiĝon de la karaktero 
kun la heroeco ni konstatas, ko por fari 
heroaĵon estas necesa forta impulso de la 
volo kiu kvazaŭ ebriigas la heroon kaĵ oku- 
pas tutan lian intelekton concentritan sole 
sur la idealon, kaj por aliformigi la karakte- 
ron estas necesa flrnia volo konstante di- 
rektante la pensojn je la dezirata porfekt- 
iĝo de karaktero. kaj ĉiam preta por kon- 
traŭstari ĉiujn impulsojn de besteco.

Ni devas esti ĉiam atentaj pri niaj pensoj 
kaj ne permesi la eniron al la pensoj kiuj 
povns inciti la bestajn instinktoĵn kiuj ka- 
ŝiĝas en nia interno. :

Se ni pro malatento permesas ke la pens- 
oj veku ian instinkton aŭ pasion, ĝenerale 
ni ne trovas suflĉe da forto por subjugi ĝin, 
kaj ni fariĝas la sklavoj de la vekita pasio. 
Tial la pensoj devas esti senĉese sub la 
kontrolado de la volo, kaj ne permesita la 
eniro al pensoj vagaj kaj malbonaj kiuj po- 
vus ekflamigi la la pasiojn aŭ bestajn ins- 
tinktojn.

Sed oni demandos, ĉu ekzistas ankoraŭ 
aliaj rimedoj por venki la malkonvenajn pa- 
siojn kaj ekscitiĝojn?

Efektive la kuraeistoj konas kelkajn me- 
dikamentojn kiuj povas, ekzemple, neniigi 
la seksan ekscitiĝon, sed {iujn ĉi rimedojn 
oni ne povas havi ĉiam je dispono kaj ilia 
ofta uzado povas kaŭzi korpajn malsanojn. 
Por venki la mallaboremon kaj intelektan 
apation, oni uzas la kafon, kiel.incitilon, 
sed ĝi tro akcelas la korbatadon kaj en

kelkaj homoj ĝi okscitas la koleron aŭ te- 
ruriĝon kaj aliajn nervajn inalsanOjn.

Sekve tiun ĉi rimedon ni devas uzi tro 
prudontei

Alia rimedo tre efika estas la regado de 
muskoloj. Por kompreni ĉi tion pli bone, 
ni analizos ploj frue la manieron kiel oni 
ekscitas la koleron. Xi stariĝu antaŭ la spe- 
gulon kaj imitu la kolerulon formante la 
pugnojn kunpremante la makzelojn, akce- 
lante la spiradon kaj streĉante la vizaĝmus- 
kolojn, kaj ni vidos, ke post mallonga tem- 
po ni eksentos la veran koleron.

Sekvo el tio ni konos, ko se ni imitas la 
pozicion kaj muŝkolstreĉiĝon deiu ajn bes- 
ta instinkto aŭ pasio ni facile produktos 
tiun ĉi korpan ekscitiĝon.

La knaboj kiuj komencas ŝerce lukti flnas 
per vera interbatiĝo, ĉar ili ŝerce incitas 
siajn instinktojn kaj flne la instinktoj fariĝ- 
as superaj al ilia volb kaj la rezultato de tio 
estas, ke ili fariĝas sklavoj de la vekitaj 
pasioj.

Du amikej komencas ŝerce sin riproĉi kaj 
flnas per insultado aŭ malpaco.
' La vekita kolero satiĝas per insultadoj. 
kaj batoj, kaj la amo per karesoj, ĉirkaŭ- 
premoj kaj kisoj.

Ki vidis. ke la ekscito-de kolero estas ebla 
'per la iraitado de kolerulo, kaj el tio ni po- 
vas dedukti, ke se ni volas eviti tiun ĉi mal- 
noblan senton ni devas fari la kontraŭon 
kiam nin atakas simila pasio, t. e., malstreĉi 
muskolojn, reteni la spiradon kaj devigi nin 
rideti.

Kontraŭ seksa ekscitiĝo.estas jekomenda- 
taj longaj promenadoj, kuŝiĝi hur kiam pni 
sentas dormemon kaj leviĝi tuj kiam oni 
vekiĝas kaj esti ĉiam per io okupita.

Ĉitiuj rimedoj de si mem ne suflĉas, ĉar 
ili devas esti akompanataj de la penso.

Mi demandis unufoje eminentulen, kiel li 
sukcesis esti ĉiam virta, kaj li respondis: 
Ĉar mi neniam havis' iSnpon, pensi pri mal- 
virto. ' i.'

La pensoj estas fortoj nevideblaj por nia 
flzika okulo, tamen ekzistas personoj kiuj 
certigas, ke la pensoj havas formojn vide-



ĤiSPANA ■ESPEltANTISTCf

biajn per la pli subiifaj organoj, Iduj ekzis- 
tas en nia korpo, kaj kiuj en malproksinia 
estonteco estos disvoivitaj on ĉiuj homoj.'

Nuntempe ia hipnotismo kaj ia teiepatio 
pruvas ai ni, ke la pensoj estas subtiiaj for- 
toj. La kiarvidiiioj certigas, ko ia ponsoj 
liavas rozan koloron,'sonsualoco kaj koloro 
estas ruĝa (sangokolora), simpatio ostas vor 
da, malamo nigra, timo griza, k. t. p. Sod pri 
tip ni ne povas nnn okupiĝi kaj so iu dozir 
as ĝin studi pli profundo, trovas on la tco 
zoflaj aŭ okultistaj librojoj graiidan 'iitora 
tiiron kiu dediĉas sin pli detale al liuj idcoj

Kin soias pensi kion li volas, tiu scias an 
,kaŭ la sekreton _de sukoeso en Ĝiuj ontrepro 
noj. Bedaŭrihde la pli multo de la liornaro 
estas Sklavoj de sia ideoj,.pasioj kaj instink- 
.toj.kaj zorgas neniel pri .ia (lirektado do 
.siaj pensoj dirante, ke estas neoble venki 
Jlin. _ - ', ■ ■

Ciuj famaj h()moj scii.s,, se tic tuto aimo- 
naŭ grandparte, regi kaj diritkti laŭvole 
siajn pensojn. ■ , •

La unna paŝo ,al regado do la ponsoj es- 
tas koncentriĝo aŭ Inaltigo de Ja penso. Mi 
konsentas, ke ĝi ostas niin el plej malfa(iilaj 
taskoj, tamen ĝi estas eiiia kaj ĉiu ĝin pov- 

, as atingi, se li.dediĉas al tiu laboro suflce 
. da tempo. Mi ĝiii rekomondas al ĉin liomo.^ 
kiu volas rapide progrosi kaj prositeri on 
siaj entreprenoj. Se venas ia ideo en nian 
cerbon, ni dcvas ĝin proflti kaj tiel dirito 
elpreipi el ĝi enhnvas, ĉar solo tiol ni trovas 
la utilecon en la pensado. :

Ekzemple,"ni supozUj ke venas en nian 
; cerbon ideo pri frateco. Plejfrue ni devas 
; ĝin haltigi kaj se ĝi forkuras ni ĝin revenig- 

as, kaj ne perniesas eniri.aliajn pensojn. Ni 
■ komencas analizi'kaj, kompari la fratecon 
en la familio, poste inter la kuhvivantoj 
poste inter la samnacianoj kaj flne intor ia 
tuta honiaro kaj se ni procedis bone, ni sen- 
tos ke nia entuziasmo kaj interna ĝojo gra- 

^ dc pligrandiĝas kaj alportas al iii kontent- 
ccon. Sole tia manierc) ni utile profltas la 

, pensopovon.
La volo kaj la pcnso estas du ne disig- 

obiaj ainikoj, sed ni rie forĝesu,' ke la volo

(jevas esti ĉiam la gvidanto kaj neniajh kon,- 
traŭe. La homo, kiu estas sklavo de penSoj 
kaj instinktoj malmulte diferenciĝas de la 
besto, kaj li estas bedaŭrinda malfeiiĉulh, 
kiu neniam estos kapabla dlrektiain mefn.

La volo devas esti nevenkebla'kaj se ni 
obscrvas la liomojn kiuj estas kapablaj fari 
grandajn agojri, rii yidas,:ke ili ĉiam posed- 
as flrman volon.

La lionio kun malfbrta karaktoro devas 
scrĉi,rilatoj'n kun bonmoraj amikoj por ler- 
ni de ili kaj eviti la rilatojn kun malbonaj 
dubckarakteraj amikoj. .
' .Sed iu dlras, kiel mi povos disvolvi fort- 
an volon? La respondo estas simpla: La vol- 
OH oni pliforligas per agado.

Ĉiam, kiam ni decidiĝas por ia bona aĝo 
iii devas ĝin efektivigi, Ĝar per tio nipllfor- 
tigas nian karakterori kaj. nian volon, sed se 
iii ne efektivigas nian decidon, ni malfortig- 
as nian volori kaj plifortigas karakteron en 
kontraŭa sonco, t. e., eri inallaboremo. La 
pruvon pri tio rii trovas ĉiumomente. Ek- 
zemplo, la lnboro kiun oni rie faras trij dum 
la oportuna tompo, fariĝas ĉiutage pli mal- 
facila kaj so oni forŝovas ĝin, ĉiain por 
morgaŭ, venos la iriomento kiam oni plu ne 
havas la forton por ĝiii fari. «Oni devas for- 
ĝi ia f()ron kiam ĝi estas varma» kaj nipov-, 
as diri: «Pensu hono kaj agu tuj profltante 
Ja fijjvoran iinpulson».

Pdr aĝi bono oni devas antaŭe pripensi 
Ja agon, .same kiel paflsto devas plej frue. 
celi kaj postc pafl.kaj.ne pafi kaj poste celi. 
iveriiam ni pen.su,oir du aferojn ŝamtempe 
kaj liur kiam ni pripensis pri unu afero, ni 
pensu pri la aJia. La konsiloj estas simplaj 
sed utiJaj. :

•JSruri'ni revoriu al, praktikaj^k^po. Supo- 
zu, ke ni voJas forlasi la fumadon. Plejfrue 
ni meditos pri ĉiuj malagrablaĵoj kiujii aJ- 
portas Ja fumado. La eJspezojii, malborian 
infiuon je la sano, la suferojn kiujn kaŭzas 
'ia iriauko de tabako al pasia fumanto, la 
domaĝojn kaŭzitajn kieJ, bruligo de vestaĵo, 
aŭ de tablokovrilo, maJagrablajii moment- 
ojn kiujn iii kaŭzas al nia kunvivantoj, 
k. t. p., forlasante neniun malkonvenaĵbn
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kiun ni roTnemoras. PeMHanto iia ;inaniore 
ĉiutage ni pli fortigas la kontraŭajn sont- 
^ijn ĝis kiain ni soiilas nin snfiĉo fortaj por 
ĉesigi tiuniĉi inalbonan kiitimon kaj tiain ni 
devas malrapiilo, tago post tago nialaltigi la 
kvanton da tabako ĝis kian ni tiitn foriasas 
ĝin. Oni ne fdrgnsu, ko ostas neceso ripcti 
ĉiutage la mnUiiadon gis kiain ni nc sentos 
plu eĉ plej maigrandan doziron jidr la ftiina* 
do. Ankaŭ/ni deVas pensi mullo pri la ĝojo, 
kiun kaŭzos al ni la libcriĝo dc .tiŭ ĉi mal- 
bdna kutimo. V: - -

Ciu, kiu procedas simila' inaiiioro, povas 
iom post iom son siiferoj forigi ĉiujn mal- 
bonajn kutimojii kaj sekvo ankaŭ transfor- 
mi laŭvole sian karakteron. ^

Mi observis ko preskaŭ ĉiuj decidiĝis su- 
bite forigi siajn malbonajn kutiinojn estis 
p.ost kelkaj tagoj vonkitaj'do ia cnradikiĝin- 
takutimo kaj rovenis fariĝante donovo ĝiiij 
sklavoj dirante, ke oMas lieeble voiiki ĝiii. 
Se ili pensus ,pri tio, kibm da tompo ili. 
bezonis por lerni tiun ĉi malboiiai! kutim- 
on, ili kompreniis ko same oni be/,onas iom 
da tempo por forlaŝi ĝin. ;

Por tiu ĉi metodo eĉ la plej inalfacilaj- 
agoj fariĝas iom post ibm facilaj kaj se ili 

.estis malagrablaj komence, ili fariĝas jo la 
flno agrablaj kaj eĉ necesaj. .

Estas preskaŭ'sehutile batali rekto kon- 
traŭ la pasioj kaj inŝtinktoj, kiam ili vekiĝ- 
is kaj tial ni devas ĉiaih atenti pri la pensa- 
do por ne veki ilin per nia imagOmo. Ta- 
mon, se pro nia-malatento: vekiĝis on iii ia 
pasio aŭ malnobla instinkto, ni; dovaŝ sen- 
prokraste’direkti;ĝin aliflankeii per Iielpo 
de la pensado. Ekzomple, se la kolero ekre- 
gas nin, ni devas ĝin transforini je amo per 
Iielpo de pensoj diroktitaj je uiiu porsono 
aŭ objekto kiun ni amas, n o’iorgesante 
ŝanstempe profitigi la aritaŭe cititajn rime- 

;dojn kiel muskolmalstreĉiĝon, retenon de 
da spirado k. t. p. '
" , Tamen oni no devas sin forgesi en simi- 
iaj momentoj, ĉar la sinforgeso estas kaŭzo 
de neevitebla katastrofo.

■ Kontraŭ la seksa ekscitiĝo ni devas pensi 
ĉn la lionton, maIsanojn,;laciĝon, Iiumiliĝon,

k. t. p., faraiito samtempe loiigajn promenar 
dojn kaj evitanto longaŭ sidadon kaj kuskr 
doii. La plejbona batalilo kontraŭ la pasioji 
estas, forkuri al ili (t. e. ne ponsi en ilin) kaj 
direkti nian pensadon en la idoalojn plinor 
blajn.

Se ni vplas elvoki la laboremon ni devas 
pehsi en la ĝnojn,,kiujn donas al hi la ple-. 
numita laboro.
. Kesume, ni povas diri;

1. e Oni edukas la-karakteroii per flriha 
volo, kiu direktas la pensojn ĉiam sur la 
noblajn idealojn; - '

2. ° Eirman- kaj fortaii volon ni edukas 
per agado.
. 3.e Nidovas eviti rilatojn kuh malbonaj 
athikoj kaj ne aŭskuiti la skeptikulojii.

4.0 Ni devas ofte mediti pri noblaj ecoj 
kaj iie pordi la tempou eu sohutila revado.

5;e Ni devas ripeti bonajn agojn, ĝis kiam 
ili fariĝos kutiiho kaj sekve parto de nia ka- 
raktero; profitaiite favorajii ideojn, sontojn, 
impresojn kaj impulsojn.',

La penso fariĝas ago, la ago kutimo kaj 
la kutimo karaktero sekve ni pensu ĉiam 
konŝcie.

y. Cimr.

Esprantii taj la. Siicieto fle la Sacloj
La kreo de la Societo de la Nacioj estas 

nim afero nepridubebla. 'fiu Societo liavos 
rolon politikan gravegan ne nur dum la 
unua tempo do sia ekzistado, sed ankaŭ en 
la'estonteco. Sed ĝia rolo eble no estos nur 
politika: ĝi estos ankaŭiekonomia kaj scien- 
ca. 'riun-ĉi lastaii punkton, montris klere 
S-ro Cbarles Nordmann en la Numero dela 
lan de Jahuaro lasta de 1’ «Revue des Deux 
Mondes». La Societo de la Nacioj, diras 
S-ro Nordmann,,devos nepro sin okupi pri 
ĉiuj sciencaj demandoj liavantaj karakter- 
on internacian, kaj, inter ili, pri tiu de la 
reformo de la kalendaro, kiun la aŭtoro 
tiam.. disvolvas en ĝia pleneco. Nu, alia
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scionca domando de internacia intereso es- 
tas nedubeble tiu pri la oflciala enkonduko 
de la L. I. La mondo liavos baldaŭ la plej 
taŭgan okazon por realigi tiun grandegan 
kaj utilegan progreson: La Esperantistoj 
ankaŭ devus sin turni al la Societoj de la 
Nacioj kun la peto «interkonsentigi la Na- 
ciojn pri la doviga onkonduko de la studo 
de Esperanto on la lorncjoj de }a tuta inon- 
do.» Aliaj Esperantistoj pensis jam pri tio, 
ĉar en la ĵurualo «Esperanto» de Januaro 
1919, ni legas diversajn proponojn, intor 
kiuj, tiun de la komitato de B. E. A. (Britio) 
kiu anoncas ipublikan manifeStaĉion por 
subteni la alprenon de Esperanto en «La 
Brita por Ligo do la Nacioj i. Laŭdindaj ini- 
ciativoj, sed kiuj, izolitaj, ne suflĉas! Niaj 
ĉefaj institucioj, la Akademio; la Centra 
Oflcejo, devus sin turni al ja Societo do la 
Nacioj, klarigi al ĝi plej detalela demandon 
pri Ĵa L. I., teorie.kaj praktike, t. e. doni Ĵa 
motivojn favorajn al Ĵa. demando, konigi 
ĝian historian vidpunkton, kaj precipe, fari 
kiel eble plej pleno kaj ailoge la priskribon 
de ja praktikaj rozultatoj akiritaj en ja tuta 
mondo kaj en ĉiuj Ĵiomaj aferoj dum nia 
pli ol 30 jara okzistado, kaj konkludi pri la 

. neceseco por la Socioto de la Nacioj, enkon- 
duki Esperanton kiel oflcialan helplingvon 
internaoian kaj trudi ĝian pristudon en la 
lernejoj de ĉiuj civilizitaj landoj de 1’Ter- 
globo.

Tamen, eĉ tiii agado no cstas suflĉa, ĉar 
la estroj de la Socicto do la Naoioj pbvas 
‘dubi pri Ĵa vora stato do nia disviisteco. de

Estas eble ke la diskutado dela demando 
en la tutmondaj Esperantistaj Societoj, hav- 
igus aliajn efektivigotajn rimedojn, sed unu 
punkto estas'certa, ni devas montri al la 
Societo de la Nacioj nian ekzistadon, nian 
gravecon, nian forton, kaj ju pli granda es- 
tos Ĵa farotairapre^o, despli utila, kaj suk- 
■ccsiga estos Ĵa ĵus dirita aĝado despli prok- 
sima ostos nia triumfo. , '

La ĵus lcgitaj ideoj estis proponitaj ka| 
priparolitaj en Ĵa «Genta Esperanto Klubo 
LA PROGRESO» (Belgio) Fohdita dum la 
milito. Gi insiste petasĵke ĉiuj samideanaj 
kluboj de 1’ tuta mondo agu kiel dirite, kaj 
ĝi kun plezuro ricevos ĉiujn petskribojn, de 
kio ajn ili venas; ĝi kolektos kaj transsendos 
ilin al la Centra Oflcejo, se lakluboj nepre- 
fcras interrilatiĝi rekte kun ci tiu lasta.

L. COGEN'
Vice-Pr«ridanto de l»

_■ Ueiita EspErantoiKIulŭ U PROGRESO
12, Sue Maisou-bieu, Gento

P. S.—Ciuj ĵurnaloj esperantistaj estas po- 
tataj onpresi ĉi-tiun artikolon.

. PRl LA FLORAJIDDOJ
KAJ. ĜIA DEVENO

TIUJ DE TGULOUSE
' , VI . -

, hia tutmonda graveco kaj fortb; onf devus 
'doni al ili palpeblan pruvon pii nia ekzis- 
tado kaj tial la lirita manifestaĉio devus fa- 
riĝi tutmonda manifcstacio. Giuj Esperant- 
istaj kluboj dc 1’ mondo (ievus pritrakti la 

i.demahdon ĉi tie priparolotan, organizi ma- 
/ inifestaciojn, kaj paroladojn, publikigi arti- 
‘ ikolojn pri ĝi, kaj multobligi la petskribojn,
1 ladresotajn ĉu al la Akademio ĉu al la Cen- 
' tra oflcejo, kiuj ilin komunikus al la Societo 
jde la Nacioj kiel apogiloj kaj pruviloj aldo-. 
.nitaj al la ĝenerala kaj detala klarigo de la 
demando pri L. I. ĉi supre aludita.

(lasta).

Divorsaj ostas opinioj do modernaj aŭto- 
roj pri la fondo dola Toulousaj floraj ludoj, 
fpndp atribuita de iuj' al Flora Isaut^a; sed 
aktp de la urbestraro de Toulouse, datumi- 
taje 1323, priskribanta la ludojn, nuligas 
tiun lastan opinion. La akto en provenza 
lingvo diras:

Je 1323, tagon, dediĉita festi Ciujn Sank- 
tulojn, sep kavaliroj de ĉi tiu urbo, amantaj 
beletristikon, kunvenis en ĝardeno de la 
.antaŭur.bo Sah.EsIeban, kaj decidis jinviti per
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cirlculero ĉinjn pootojn de la ĉirkaŭaĵoj de- 
zirantajn, peesti konkurson okazpntan la 
unuan de Majo de la sekvanta jaro, prome- 
sante doni violon el oro kiel premjon al plej 
bona poeto samtempe deklamanta lian poe- 
ziaĵon, ,Ĉi tiu letero estis skribata. verse, 
provenze rimita, laŭ oni konstatas en ĉi tiu 
registrejo, kaj ĝin , dissendis al ĉiuj urboj 
parolantaj lingvon de Oc. La ŝep kavaliroj 
estas nomataj: Bernardo de Panassac, Da- 
moisseau, Vilhelmo de Lobra, Verenguer de 
S. Plancai, Petro de Mejanessere, Vilhelmo de 
Gonlant, Petro Baraignon kaj Bernardo Oth. 
Tial ko la urbertranoj de )a urbo amas be- 
letristikon, ili voĉdonis en kunveno okazigi 
ĉiujaro saman konkurson je la sama tago 
ankaŭ. Multenombraj poetoj alvenis la difl- 
nitan tagon; unuan tagon de Majo,la poetoj 
ĉeestis inalfermon de la konkurso en la ur- 
bertrejo kaj deklamis siajn verkojn; sek- ' 
vantan tagon, eksainenis versaĵojn la sep 
kavaiiroj kaj du komitatanoj de la urbestra- 
ro, kaj je la tria fago, festo de la Sankta 
Kruco, aŭdinte meson, ili aljuĝis premion 
antaŭ la publiko al ]^oeto Arnaud Vidal, kiu 
naskiĝis en la urbo Gastelnaudarrg pro poe- 
mo verkita je la bonOro de 1’ Sankta Vir- 
gulino.

Sekvantan jaron, je lasama tago, perakto 
de la kunveno, oni decidis; »por plej bone 
gravigi akademie la konkurson oni nomis 
kancelieron kaj sekretarion; la unua por 
stampi la premiitajn versaĵojn kaj la dua 
por kopii ilin sur aparta registrolibro. De 
tiani oni nomis la sep fondintojn Subtenan- 

,toj, kun la devo konservi dum la estonto la 
konkurson. La aktoj de ĉi tiuj ludoj, kon- 
servataj en Toulouse, atestas ke 32 jarojn 
post la fondo oni starigis ĝiajn leĝojn de 
amo, tiel nomitaj, kaj plinombrigis la pre- 
miojn per du aliaj, la dua estis imitita floro 

; de kratago (1) el oro kaj la tria kalendulo el 
; oro ankaŭ; la unua premio, la violo el oro,

i (l) Kratago estas sovaĝa rozarbeto abun - 
da en Hispanio, kies floro estas blanka kaj 
iomete rozkolora; en ĝia trunketo senpene- 
tras speciale kaj parte branĉojn el rozarboj 
por atingi plej variajn rozarbojri belajn.

rajtigis la gajnanton esti kvaliflkata Licen- 
ciato, kaj la gajnanto la tri premiojn estis 
konsiderata Doktoro pri Gaja Scienco ĉu li 
estis tion petinta. La plej bona poeto estis 
kronata el laŭro kaj nomis lin fidela amanto 
la Kortegon de Amo, ĉar li ricevis la kronon 
el manoj de viririoj. Arabaŭ titolojn oni re- 
daktis verso kun la marko de la kanceliero. 
Oni nomis la premiojn juveto; kaj la cere- 
raonioj por iliii doni, tiu de la doktorigo kaj 
leĝdj estas en arĥivo de Toulouse, kaj pris- 
kribitaj provenzverse.' La poeto Molinier, 
kiu estis kanceliero, verkis formularon pri 
la ceremonioj, aperanta en sia verko pri be- 
letristiko. • -

Molinior diras per sia vortaro, ke Ctemen- 
cia Isaura, je 1540, testamentis siajn bienojn 
al la urbo Toulouse kondiĉe ke ĉiujare oni 
fabrikus kvar florojn el arĝento orumita, 
imitante akvilegion, kalendulon, violon kaj 
rozon; ke la tri unuaj estus premioj por la 
plej bonaj pootoj, kaj ĉiu floro nur estus 
kostonta 75 frankojfi, metita sur arĝenta 
portilo kun la ŝildo de la urbo gravurita; 
ke lakvara estus donacita favore al infano. 
Ankaŭ diras Molinier, ke la urbestrejo, no- 
mata la Pierre kaj halo estis parto el ŝiaj 
bienaĵoj.

La unua festo estis ĉiam diservo kiun 
ĉeestis la urbkonsilantaro; poste, la poetoj 
en la urbestrejo deklamis siajn versaĵojn 
antaŭ la urbaj altranguldj kaj urbanoj; je la 
tria tago, izolitaj eri salono, lapoetoj impro- 
vizis verkon pri antaŭe diflnita temo, kaj 
pobte, kontraŭ statuo el blanka marmoro ■ 
reprezentanta Clemencia’n, kronata el floroj 
kaj kun zpno ankaŭ el floroj pendanta ĝis 
piedoj, la poetoj ricevis la premiojn el ma- 
noj de la urbestrd, kiu estis la prezidanto. 
La ĉeestantaro aplaŭdadis, muzikistaroj lu- 
dis, kaj poste la urba gardistaro, la muzik- 
istaroj kaj la amikoj de la poetoj, akompan- 
is ĉi tiujn al iliaj hejmoj.

PRI PERSUJO ;
La persanoj komencas instrUi siajn infan- 

jn kiam ĉi tiuj estas kvinjaraj,<kaj post ĉi.
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tiu aĝo gis kiam ili estas dudekjaraj ili 
lernas rajdi, pafl la arkoii kaj’diri la veron.

Ili nenion trovas pli lionta ol mensogi kaj 
duavice havi ŝuldojn; ĉi tio lasta estas al ili 
abomeninda pro diversaj kaŭzoj, sed preci- 
pe tial ke ili diras; «Tiu, kiu havaŝ ŝuldojn, 
mensogas nepre.» («Klio-Libro 11.“)

U ŜTŬlGfl IIE LA lAiO
in.“

(Daŭrigo)

La tempo pasis; post la varmota aŭtuno 
venis ia malvarma vintro, post tiu ĉi la ri- 
danta printempo kaj pli riialfrue la varmega 
kaj seka somero. Dum, la kristanoj aperis 
du fojojn detruante la fruktodonan valon, 
malaperante poste kiel la uragano kiu de- 
tranĉas la arbojn, vuMdas jarcentaĝaju kver- 
kojn;elbordigas la akvojn de 1’ torentoj, ŝan- 
ĝas la fluejon do la luveroj kaj malaperas 
poste jo rapideĝa ventturniĝego trenata do 
la diablo, kiu gvidas ĝin; du aliajn fojojn la 
toledanoj vidis la detruon de siaj rikoltoj 
multckvantaj, kiuj estis por ili la vivo, kiu 
iom post iom forlasis ilin.

Kaj sin sentanto mortvunditaj; Jahia kaj 
la regatoj terure vidis atitaŭeniri la momon- 
to proksima submetiĝi ĉe la piedoj de Alfpn- 
so petegante pArdonon kaj kompaton.

Ĉar ankaŭ pro la tempo pasita, ili perdis 
sian trankvilecon, kaj ĉiutago malaperis unu 
iluzio pli anstataŭita’ de nova malespero. 
Surdaj al iliaj petoj, la arabaj prinooj pri 
ĉio pensis antaŭ ol pensi helpi ilin, Abul 
mem, kiu estis certe la sola espero, ia sola, 
ĉar oni esperis helpon pro lia sindonerna 
promeso, ŝajnis ke li ĝin fjirgesis. De kiam 
li foriris en sian regnon nenion oni sciis 
pri li. luj opiniis ke li estis mortinta kiel la 
reĝoj de Zaragozo kaj Badaĥozo; aliaj kul- 
pigis lin dirante. pri li kiel pri Alfonso, ia 
antikva protektito do Al-^Mamun; sod ĉiuj in- 
terkonsentis pri'io:’ke li ne revenos; ke hal-

tigita ĉo lia lando, li forlasis sian promeson 
ĉu pro malpropraj kaŭzoj,ĉu dopendantaj el 
•sia volo, ĉu ĉar li kompreiiis la gravecon de 
la entrepreno de li promesita pro la malfa- 
cilaĵoj grandegaj kiujn li trovis, forgcsante 
tial siajn amikojn kaj sian promeson.

Tamen, ĉe la palaco estis persono kiu ne 
opiniis tiel; kiu ne povis kutimiĝi pri la ideo 
ke, la viro, kiu vekis ŝian koron, estis ne- 
konstanta kal malkuraĝa: tiu persono ' estis 
Sobejha, la mahometana virgulino kiu ŝajnis 
anĝelo do la Paradizo meze la kortego de 
sia frato. Ŝi sontis admiron pri la nokonita 
savonto, kiun la profeto havigis al la toleda- 
noj, kaj, enamiĝita de lia kavalireco kaj dari- 
kerrieco, la simpatioj, kiujn komence ŝi sen- 
tis por Abul, flrmiĝis pli kaj pli dum la tag- 
oj de li pasitaj ĉe Toledo; tial ko tiu somera 
nokto parfumita kaj pura, kianr la voĉo de 
la mahometana amanto sonis ĉe ŝia aŭdo 
kiel bolega muziko, pli riĉa da harmoniaj 
notoj, ol la kanto de iaiiajtingalo; tiu trank- 
vilaliokto, kiam la luno kaj la steloj aperis 
pli brilaj, ol so ili estus festlumoj je ŝia 
ariio, ŝi donis sian koron al J6mI, farante lin 
mastro absoluta de sia sorto. Sekvantan ma- 
tonon, kaŝita poste la fenestro, ŝi vidis lin 
foriri akompanata de Jahia, kaj ŝi ankaŭ 
vidis kiel li turniĝis fojojn por rigardi aine- 
mo la fenestron de Subejha; kaj tiam ŝi an- 
kaŭ rigardis lin, kaj kiam ambaŭ rigardoj 
sin trovis. la vangoj do la princino ruĝiĝis, 
kaj io, kiol la dolĉbrueto de kiso, alvenis al 
ŝia koro tra ŝiaj aŭdoj.

_ De tiam, kun la dezirego de tiu kiu atend- 
SLS, Sobejha pasigis la tagojn atentante pri 
ĉiuj Ja novaĵoj, kredanto ricevi ĉiu momento 
sciigori pri la alveno do la kurieroj de Aiŭl 
anoncante lian baldaŭan revenon. Sed pasis 
la tempo, kaj la novaĵoj ne« alvenis, nek la 
kurieroj, kaj trompita de siaj unuaj kaj be- 
legaj iluzioj la juna princino, ne havante 
amikankoron al kiu konfldi siajn malĝojojn 
kaj al kiu peti frazojn de espero, same kiel 
la kreskaĵoj velkitaj de la sunradioj bezon- 
as la akvbn, komencis paliĝi kaj malsaniĝi 
iom post iom, kaj sin sentis vuhdata de la 
morto. Delikata floroi estis neeble- ke |i
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povu kontraŭstari vane la furiozecon 'de la 
uragano kiu frapis ŝin. Cirkaŭ ŝi la malgaj. 
eco,Ia priokupeco; sulkbn de senbsporo kaj 
malfeliĉeco montris ĉiuj la fruntbj; nubojn 
de malĝojeco, ĉiuj )a okuloj;' nigrbn lcaj fa- 
talan ombron ĉiuj la spiritoj. Ce ŝia animo 
la malpleneco, la nepreco esti amata, la de- 
ziro de lapaco kaj trankviloco. Tiu junulino 
meritis la ĝuon de la feliĉeco, .kaj tamen ŝi 
suferis la doloron de la fataleco. Dum vivis 
Ai-Mamim, ŝia patro, kaj la rogno ĝuis la 
pacon, Sohejha estis feliĉa; de kiam la mili- 
tado frapis per terurega bruado la orajn 
pordojn de ŝia palaco, la timo kaj la mal- 
kvietcco ĉagrenis konstante ŝian ' aniinon. 
Si no bezonis por vivi luksajn salonojn, bel- 
egajn kaj riĉornamitajn ĉambrojn, brilon 
de riĉeco; famon de la povo; ŝi bezonis iom 
da paco; aeron, lumon, florojn, dolĉajn am- 
parolojn nur bezonis ŝia spirito.

Kaj ju pli la tempo pasis kaj la sieĝo est- 
is pli terura pro la malsato, des pli la ekzis- 
tado de tiu bolulino sin estingis ĉe medio 
nespirebla de ŝi. •
, Sobejha ĝin sciis; sin sentis morti iom 
post iom, kaj antaŭviclis ke baldaŭ la dia 
AzraeV, mistera ĉefanĝelo de la morto, eten- 
dos siajn nigrajn flugilojn saturitajn de mal- 
ĝojeco super ŝi. Interna voĉo diris al ŝi ke 
AUah, kompatema, evitos al ŝi vidi la ruin- 
on de ŝia regno, kaj nur dum tiuj longaj kaj 
malgajaj tagoj'pensante vidi lastfoje subiri 
la sun.o en la hofizonton, unu sola penso 
tremigis ŝian koron: tiu penso diris al ŝi ke 
Abul ne mortis, ke gravaj aferoj restigis lin 
ĉe lia lando spite lia deziro; sed ion' ankaŭ 
aldoni.?, ke li revenos malfrue por rehavigi 
la vivon al ŝi kaj la liberecon al Toledo. Kaj 
pensante pri tio ĉi, kaj konsumita de ne- 
konita malsano alvenis tagon do kiam ŝi ne 
povis ellitiĝi.

Ĉiuj la gekorteganoj ekkriis terure. La 
malfeliĉulino estis tre amata de ĉiuj kaj ŝia 
morto ŝajnis anonci tiun de ŝia popolo, de 
kies teruraĵoj la senlima boneco do Allah 
volis ŝin savi. super ĉio, ne povls- sin .
montri kuraĝa; kaj ploreĝiŝ. .

De lakomenco lakuracistoj malbone opi-

niis pri la malsano. Kia malsano dolorigis 
Sohejha’n? Ili ne sciis ĝin; nur povis montri 
ĝiajn progresojn sur ŝia korpo delikata; ŝiaj 
vangoj palegaj, ŝiaj okuloj tro enkavigitaj 
montris strangan lumecon; ŝia voĉo ĉiufoje 
pli mallaŭta, kaj ŝia pulso ĉiufoje pli mal- 
rapida estis; oni povis rimarki ĉiumomente, 
ke la vivo foelasis ŝin iom post iom.

Jahia demandis al l^plej famaj judaj kaj 
arabaj kuracistoj prila malsano kiu mortig- 
is sian amatan fratinon, kaj la doktoroj si- 
lente klinis siajn kapojn blankigitajn do 
r studado, konfuzitaj ĉar ili ne sciis ĝin 
diagnozi, kaj la popolo, sciante tion, mur- 
muris: —Allah ŝin kunportos, AUah forpre- 
nas ŝin al ni, ĉar ni pereos, kaj li no estas 
kolorigita pri ŝi!...

Nokton, preskaŭ je la tagiĝo, je tiu Iioro 
kiam la ombroj kaj la lumo fandiĝas je kiso 
laŭlongo la horizonto, Sobejha devigis Aben, ' 
siati sklavon; sin prezonti, ĉar li servis ŝin 
de kiam ŝi estis infahino, kaj per mallaŭt- 
ega voĉo, ĉar la fortoj forlasis ŝinrapidego, 
diris al li:

— Mi mortos tuj, A6eM; la anĝelo Azrael ve- 
nas serĉi min kun la lumaj radioj kiuj ek- 
brilas ĉe la malproksimeco kaj jam |moveg- 
as senpacience siajn flugilojn; antaŭ mi 
devas mendi ion al vi, kion certe vi plenu- 
mos, ĉar estas mondo mia, de cia amata 
princino, ĉu jes?, kaj samterape estas la las- 
ta petego de cia mortonta mastrino. Toledo 
falos, nia regno renversiĝos, kaj de post 
kiam tio okazos Abud-^HValid venos kun mi- 
litistaro liberigi ĝin, sed malfeliĉe estos; 
malfrue. Mi cin ordonas ne sekvi mian frat- 
on, ci restado.s apud Toledo, kaj kiam ci 
scios ke Abul venas, vidu lin kaj diru hlTi, 
ke mi ne dubis pri li, ke mi mortis tial ke li 
ne venis; sed ke mi mortis atendante lini...

Konfuzaj radioj eniris tiam tra la fenes- 
tro; la tagiĝo brilis ĉe la ĉielo, kaj la nebu- 
letoj foriris en la Okcidenton; rhalgrandaj 
rozkoloraj nuboj atendis la eliro delasunb; 
la birdoj vekiĝis trernigante la folibjh de la 
arboj; la floroj sin maIfermis... iS£!6ej7ta thruu, 
is siajn okuiojn en la fenestron, aviderigar-^ 
diŝ la unuajn radrojn de la suriranta shno.
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apogis la kapon sur sian alabastran ŝultron 
kaj dolĉegan sopiron ellasis....

La siino majeste suriris; la birdoj ekkan- 
tis; lo floroj flnis sin malfermi; la;, alaŭdoj 
etendis siajn, flugilojn; la mtmzzino de la tu- 
roj de la araboj preĝejoj, vokis la kredant- 
pjn por la matena preĝo, kaj subito la. par- 
fumoj kaj liamohio ŝarĝis la atmosferon. 
La anĝelo Azrael pasis tra ventturniĝoj por- 
tante sur siaj flugiloj Sobejha'n, kaj la naturo 
ameme salutis la animon kiu suproniris en 
la ĉielon. ..

(Daurigota)

ESPERANTA MOVADO
Bt76ao.—Nia sporta kunlaboranto S-ro Fo-. 

likso Diez, profesoro ĉo komerca Universi- 
tato de Deusto, klarigas esporantan kurson ; 
ĉe la «Instituto Vizcaino»; li entuziasme pro- 
pagandas Esporanton per liispanaj artiko- 
loj surĵurnalo do Bilbao, kaj ni esperas, ke 
li bone sukcesos. En la Ateneo li bonege 
sukcesis per parolado pri ,la temo «Lingva 
problomo en Eŭropo», flnante per vortoj 
por kaj pro Esperanto; kaj tiel estis la suk- 
ceso, ke la gazetaro de Bilbao raportis laŭ- 
dante nian samideanon.

Barcelona.—La Esperanta Socioto «Pacp 
kaj Amo» kunvonis ĝenerale la 5.ki> de Ja- 
nuaro kaj decidis entuziasme akceli ĉiel 
Esperantan propagandon, kaj peti al la Bar- 
celona urbestraro ke ĝi nomu unun el no- 
vaj stratoj de la urbo DOKTtlRO ESPBR- 
ANTO, kaj pro tio kaj pri tio oni interesig- 
is eminentulojn. Ankaŭ oni olektis la je^nan 
komitaton: S-rojn Francisco Pifiol, Prezid- 
anto; Jozefo Rocafull, Vicprezidanto; Jozefo 
Roig Garaps, Sekretario; Maracbs Torrente, 
Viosekretario; Francisco Alsina, kasisto; 
Jacinto Sangonis, kalkulisto; Karolo Sogu- 
ra, Bibliotekisto; Eliseo MargaRo kaj Jozefo 
Mestre, Voĉdonantoj.

«Paco kaj Amo» aktive propagandas. Ĝi

organizas instruantajn vizitojn kiujn parto- 
prenas pUmulto de la membroj kaj dum. ili 
ohi disdpnas broŝurojn kaj propagandil-; 
ojn. Ĝi donacis al la Biblioteka de gehlin- 
duloj de Barcelono ekzempleron de la ver- 
ko «Ĉiama Kantaĵo» kaj kompendion do: 
Esperanta Gramatiko, ambaŭ verkojn estis 
kopiitaj laŭ sistemo Braille de S:ro,Esque-r 
rra, blinda samideano. Mii ..

Cddis.—Artileria Kapitano S-ro fiŭUbviko 
Florez eklaboradas por revivigi Esperanton 
en ĉi tiu urbo kaj tial ke li estas entuzias- 
ma, fervora kaj energia esperantisto, ni es- 

■ peras lian tutplenan sukceson.

Tarrasa.—La Grupo «Lumon» elektis no- 
van komitaton: S-ro J. Puig, Prezidanto; 
S-ro J. Barro, Sekretario; S-ro J. Caries, Ka- 
sisto; S-ro M. Garriga, Bibliotekisto; Sĵrbj 
N. Casamada kaj ,S. Clialer, Voĉdonantoj. 
Ankaŭ fondis propagandan fakon, direktata 
de S-roj S., Cbaler, J. Rigol, j. Flotats ka) 
J. Marti, kiel Prezidanto, Sekretario kaj Vbĉ- 
donantoj respektive. - - Ci:

En la Grupo «Lumon» oni daŭrigas Ĵŭk- 
cese la kurson gvidata de S-rb Garriga kaj 
en «Escola Catalana» tiim gvidata de S-ro 
Clialer por infanoj, el kiuj 15 jan ekparolas 
niau lingVon.

Zaragoza.—La GrupoFrateco decidis seri- 
di ĉiumonate poŝtkartojn al ĉiuj Estroj de. 
la diversaj nacioj el la mondo, petante ilin 
akceptu Esperanton kiel internacian kaj 
helpan linĝvon. La Grupo rekomendas al 
ĉiuj samideanoj fari la samon pbrplej bone 
interesigi la Estrojn.

Sevilla.—La Esperantista Grupo eldonis 
belajn poŝtkartojn ilustritajn kun priskri- 
baĵo esperanta. Ni rekomendas ĉi tiujn be- 
lajn poŝtkartojn al la interŝanĝantoj. Ankaŭ 
la Grupo publikigis interesan cirkuleron 
liispane verkita por komercistoj kaj indns- 
triistoj pri la grava helpo kiun ĉi tinj povas 
havi per Esperanto profltante ankaŭ la hel- 
pon de la Grupo preta ĉiamje ilia dispoao.
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CMeyas^(AImena).—Nia zamenhofano S-ro 
Diego Azriar faris paroladon Dimanĉon, 
23.an de la ĵus pasinta Februaro,-pri Esper- 
anto en Laborista Klubo, kaj la sukceso est: 
is tiel granda ke nia kamarado inalfermis 
kurson. Preskaŭ certe li ankaŭ kaj baldaŭ 
atingos la samon por fraŭlinoj en Katolika 
Klubo, ĉar li faris paroladon por ili, kaj nas- 
kis erituziasmon kiu fruktiĝos baldaŭ laŭ 
nova kurso.

AVERTO

Ni sendas la revuon al ĉiuj Zamen- 
hofanoj kaj ni rimarkigas, ke de la 
Oentra Poŝtoficejo deiras, perfekte 
pretigitaj ciuj ŝpecimenoj; certe la 
ricevantaj poŝtoficejoj estas kaŭzo 
por perdo.

Jerez.—LsL Grupo entuziasme daŭrigas 
propagandi Esperanton sin turnante al eks- 
ministro S-ro Angusto Miranda voĉdonanto 
de la hispana komitato por ia estonta Ligo 
de Nacioj, por ke li proponu Esperanton 
kiel la lingvon de la Ligo.

Bouvolu sendi kiel eble plej bal- 
daŭ kotizaĵojn por ĉi tiu jaro.

Librejo Internacia
Riotinto kaj Nerra (Huelva). —Entuziasmaj 

esperantistoj fervore propagandas Esper- 
anton en tiu provinco, kaj la sukceso jam 
ekelmontriĝis. La Grupoj «Riotirito» '(Rio- 
tinto) kaj «Amikeco» (Nerva) krinlaboradas 
kaj helpas sin reciprbke por plej bone atin- 
gi la sukceson. Pri kio ajn sin turnu al 
S-ro Gabriel ChaVero. strato Elias Serra- 
no, 19.—EL VALLE (Riotinto). HUELVA.

Oni liveras ĉiajn verkbjn kaj revuojn his- 
panajn.

Oni korespondadas esperante, france kaj 
hispane. . ;

ADRESO: .
R I_ U Q U E

StratoVictoriano Rivera, 8. CORBOBA

ZAMENHOFA FERERACIO
CJelas unuigi Esperantistojn kiij progrepigi EsperMnton, kaj por ĉi tio 

eldonas oficialan organon, _ ,

ILUSTRITA REVUO MONATA
kiun ricevos senpage Prvtektantaj Zanienĥofanoj kaj Protektantoj, kiel 
esperantaĵojn aliajn Imŭ eljle. Por efektivigi la ceion, Hispanaj Protektantaj 
Zamenhofanoj pagas Iri pese(o/«, jare; fremdaj Protektantaj Zamenhofanoj, 
du spesmilojn jare. Protcktantoj estas Esnerantistoj hispanaj aŭ fremdaj, 
kiuj, pro cirkonstancoj, ne volas akceptiJa nomon .^amenŭp/ano, kaj pagas: 
la hispanaj, kvar pesetojn; la fremdaj, du Snt. 400 s. Sendu kotizaĵojn poŝt- 
mandate aŭ respondkupone.

Estas kolektoj de la jaroj 1917 kaj 1918. ,
Sendu la kotizaĵojn al S-ro Emilio G. Linera, pasaje del Comerdo, 8, 

presejo, ĵ/iadrid (d{ispanio): or\gma\ei\\, revuojn, kaj ĉion prl Esperanto 
al S-ro Julio ĵ/iangada T{osenorn, Komandanto de la Infanteria Regimento 
«Galicia» 19, Jaca C^uesca) ^ispanio. '
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Solvo de la Proverbo:

(DI - OFER - MAS - L - A - BAL - KO • NO - N - KAJ - MAL - FER - 
MAS - L - A,-POR - D - EG ■ 6N )

«Dio ferrnas la balkonon kaj, malfermas la pordegoii».

■ Solvo de la Hieroglifo: (K-ok soj) KOK30J.
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AKROSTIKA ŜARADO

1.^ - n J — FRANDEMA BAKAĴO

2.^ - i — BIRLO

3.^ - = SPACA PARTO

TUTO: B I R D 0

HIEROULIFOr n
Solvoj en venonta numero.
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Senpiij:;!'! por l!i iiieinbroj de ZHinenhofa Federacio Itnj ĝiiij protrktnntoj

S-ro Bcnigno Luna interŝanĝos ilustritajn 
'poŝtkartĜjn kuii fremduioj. Adr|so': stratO: 
.Luiŝa Fernanda, 18.—Madrid (Hispanio).

La lernantoj de unugrada kŭrŝo esper- 
anta ĉo «Aplec Esperanta Grupo» (Via .Ma- 
saguo, 55'. iSa6ade/t.; Hispanio) oakcpptas ko- 
rospondadi kun ekstor-kaj onlandaj gosa. 
inidoanoj per loteroj ,kaj ilustritaj" poŝt- 
kartoj. , . •

Jako Claramunt. Mariano Aguilo, G7,-Bar- 
celono (Espana). - Deziraskorespondadi kun 
ekŝtereŭropanoj kaj liispanoj. Nepre kaj tuj 
respondas.

A. Tomas.Igl.esias deziras kprespondadi 
■kuii»'lirŝpaira ŝamideano, sporta esperant- 
isto, 'pdr porfektigi konou de la liiigvo. 
Adrcŝo: Cornpafiia Iridŭstrial' de Cereales,. 
Apartado, 41.—Santander.

.Aleksandro Mdra; strato Serrano, 4, 1.“ 
irarmso '(Barcelona-Hisdanio))- Yo,ldnte ko- 
respondados kun ĉiulandaj gesamideanoj, 
Ciam tuj respondos. .

.t ■< ’ 1 . , ■ ■■ I J

La golernantoj de Portugala Esperantista 
■Asocio Socialista-deziras' kdrespondadi es- 
perarite kuri ■ĉiulandandj^per I. P. K. Adresu 
la unuan P, K; al profesoro, S-ro Jozefo Pi- 
res Barreira, K. de S. .Marcal, 60.—Lis6ono-

D-ro Casto Vilar.—Hotelo «La Peninsu- 
lar», Placo S. Fernando, 20, Sevilla (Hispa- 
nid.—Interŝanĝados I. P. kun fremdaj sa- 
mideanoj.

S-ro Josĉ E. Pedraz el SaM/ander (Hispa-. 
nio) strato Rua Menor, 32, deziraŝ iriterŝanĝi 
pk., pm., esperantajn gazetojn kaj esperant-; 
aĵojn. . ...
■ I I.    ^ • .,.1 ,

Svitberto J. Degenkamf. Betlehem-vvog, 30. 
Utreoh (Nederlando).—InterŝanĝaŜ P. K. i. 
montrantajn nur preĝejojn, arikaŭ espor- 
antajn gazetojn. ■ •

Filatelistoj! Jesŭs Ramirez, strato Cabes- 
treros, 10 kaj 12, Madrid.(Hispanio), tuj sen- 
dos 60-100 p. m. do Hispanio, Portugalio kaj 
Kolonioj iliaj al fllatelisto sendinta saman 
kvanton da p. m. de .militintaj landoj, de 
Afriko,:Azio kaj Oceanio. '

Luis 'Rodriguez Escartin, strato Ilustra- 
cion, 8, Madrid.—Deziras korospondadi kun 
ĉiulandaj gesamideanoj.

S-ro Nestor Alvarez, strato Mendizabal, 56- 
Madrid (Espafia), interkorespondados per 
ilustritaj poŝtkartoj.

^^—«ssst ^—;; .;...,'-----------

KOMEKCIŜTOJ KAJ INDUSTRIIS^^
6ii vi volas veruli viiij kbmercaĵojn' Skribn al .

S-ro F-. Serrano Olmo
Stratp G. de los Rlos, 40.—CĜRDOBA (Mispanio)

jkomisiisto kiu havas seriozan kaj gravan klientaron.
«S€€€—^--------- ------------ — —

Tip. Pasaje del Comercio, 8.—Madrid
•S©S8«


